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A társulat minden rendű tagja: 
i lapot tagdijaikért kapják.

I A lap 6¿c.lemi részét íileró cikkek a szer-
ke-z őségnek, az eiőtizetési pénzek a pénz 
tárnoki az esetleges reklamációk pedig a 

k i atióh i V a t a 1 v, ak küldendők.,Kéziratokat nem adunk vissza.
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Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat heti közlönye
MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

L. J. Chr.lNom. -fjSu. 
!Mi7.

GUSTA VUS C AEOLUS e comititos HAJLATÉ da Székhely
DE! MlSERATIli.NE KT APOSTOLICA!: SEDIs URA HA EPIsCoPVS TR AXSSVLVAXIKX*tS. DOML'S PBOCEUL'M REUNI J1EMBKVM 11AEUED1TA- 

IÜVM, SS. TIIKOLOK1AE MACIST!:!.-. OMNIUM SV1IOI.ARVM KT IXS1TUTOHUM R<IMANO-CATHOUClIRi'M l'KK TRANSSYLVANIA.-.! SUPREMES 

DIRECTOR. STATUS-ROM. CACTI. TRAXSSYI.VANIEXSIS I.T sEXATUS DIKIl.EXTIS DiUECl.SAXI PRAESES.

VENERA BILI CLERO TAM SAECVLARl, Ql* AM líEGVLAlíl !)IOE< 'ESIS TRANS.SYLVANIENsIS
8ALVTEM A LUMIA*.-, SEMPITERNAM !

VENERABILES FRATRES ET FILÍI L\* CHRISTO DILECTISSIMI !

Adfuistus imper, Fratres dileetissimi, iu urbe, et. resi de útin Xvsn-.t episuopaü • iugeuti annul so­
lano viili i os tanto numero congrégalos circa tumbam defuncti Vestri et ¡ne¡ Praesubs et Patris, et cum 
iuctu magno multisque simul mecum lacrymis terrae maudastis Bum qui per iougam temporis seriem 
maxima sollicitudiue Vobis praefuit rexitque Transsylvania« Ecciesiam.

Me quidem per discessum ejus. cuius cvam interim adiutor, vehementer commotum summoque 
dolore affectum fuisse aperte f'ateor, perdidi enim virum multorum auuvrum experieutia excuitum- et iu. 
bentissimo ammo elegissem multis adliuc antiis qua socius et discipuitts ip<i assisiére, quam tauto in ipsu 
cougesto Tiiesauro praematnre privari. Sed et vos hand minore dolore atfectos persuasum Imbeo ; perdí 
distis euim patrem vestri multum sollicirum ; perdidistis pastorem, qui infirmo licet corpore, muñere suo 
eoustauti usque ad ultimum lialitum labore, perfuuctus, viribus exhaustos, seuio coníectus, iuteruis attritus 
doloribus, velut miles in pugua corruit, agonía cniui quattuor dierutu uou m olio, sed in curis jiastorali- 
bus eum invasit.

Certe memores fuistis Eins una cum fidelibus vestris, et jiro vestra erga defuuctum patrem tiliali 
affection«. auimae eins iuvameu altere tum privatis precibus, turn sacro solemni lilu peracto studuistis.

Ne tameu cito luctura deposuisse videamur, et me pro aeterna eins requie minus sollicitum exi­
stimen s. v obis iniuugeudum statui, ut pro defuucto Praesule nostro unum saltern sacrum praeseutibus ves­
tris fidelibus. quo primum licuerit, ex praescripto Deo offeratis.

Modo vero, per summum auimarum pastorem Jesum Christum et Suum in terris Vicarium Leonera 
XIII. auuueiite Augustissimo Rege Nostro Apostólico Francisco Josepho pastor fidelium Transsylvaniae 
coustitutus, ¡Hue imprimis toto corde me couverto. unde omnis virtus, omuls gratia, omne gaudium spiritus 
et solatium velut ab ¡inmenso foute promanat, ad Cor scilicet amantis: ¡jum Liviül Salvatoris, ut mei iudig- 
uissimi misereatur, mihique donare cor sapieutia, scieutia, fortitudine, amore Dei jilemim largiri diguetur, ut 

tali corde inter vos comparere, iu medio vestri vivere ad ultimum vitae lialitum mihi contiugar.
De vobis cogitaos Fratres dilectissimi, aperte tateor, vos mibi eharissimos tactos esse, et me

cum

XX. évfolyam. Gyulafehérvár 1897- Julius 24. 30. szám.enN
?
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cum divo Paulo valle fieri ,pan ul .m iu medio vestii, tamquam si uutrix foveal tilios suus.“ (1. Tliess. 
2, 7.) Me valle fieri infirmis infirmara et omnibus omuia, ut omites faciam salvos.

Veilem suramopere dieere posse cum Christo: „Ego coguoseo (oves) meas, et eoguoscuut me 
meae" (Joa. X. 14). vellera nosse omues et siugulos uomineteuus et omnibus me impenderé et super- 
impeudere. Ast, eum hoc vires excedat humanas, saltern quoad vos, vi ri fratres. id attingere lieeat. Ideo 

liabete, sieut amicura et frarrem vestrum, et domum meara et cor rat ura vobis quocuuque tempore 
dubitetis-

sic me
apertura esse ne

V ellera dieere posse aliquando ante Judieem divinum coustitutus : ..Pater sánete, quos dédis ti
milii. custodivi. et nemo ex eis periit." (Joa. 17. 12.) Sed et illud boni pastoris mu nus implere optarem.

omnium ceuseo, ducere scilicet oves meas ad pascua bona, cisque praeire. protegeré a
nos biiua fac

quod primum
hipis, nam et m s ¡psi id milii cum cautici verbis inclamatis : rTu nos pasee, nos lucre, tu 
videre iu terra vivent'urn...

Quid mei valeat.t humeri quid ferre récusent, uoudura sein, id tarnen perspectum babeo, opus 
ut sacerdotibus maxime meis pascua optima et maxime uecessaria demoustretn cosque illuc perducam. 

Ex omnibus mediis ad saeerdotalem spiritum resuscitandum et fovendura aptis, nullum aptius 
milii pateti quam quod ¡lie ipse, qui via. veritas et vita est uobis demoustravit.

íjise elegit soli'udiurm per 30 anuos in domo Xazarethana : postraodum „ductus est in desertum 
a Spiritu" Math. 4. 1 et in tribus vitae suae apostolieae anuís fere qualibet miete secessit ad moiitem 

..peruoeiaiis in oratiuue i)ei" (Luc. (>• 12.) Juxta verba divinitus data in Vet Testamento : ,.du- 
in solitudinem. et ibi loquar ad cur eins" (Os. 2. 14) etiam apostólos sitos ad id ad-git, ut

esse.

et erat
cam earn
missionibus p.ifunctis se colligereut, quasi ad vilain aposlolicam reformauilam.

Quidquid praeterea magnum per Ecclesiae Doctores, Autistites, Sacerdotes virosque praeclaros 
¡His temporibus actum in Ecclesia Dei. i:j solitudiue fuit conception atque operi mandátum. -Non enini 
iu commotioue Dominus14 111. lieg. It). ii¡. sed iu solitudiue mentis et corporis, inter Deum et animara 
solara, divina perficiuurur eousil ia.

Perspecium erat boe ab antiquissimis temporibus Ecclesiae Poutiticibus: sacerdotem solummodo 
in sac ris exercitiis posse exucie veterem liomiuem cura vitiis et coueupisceutiis suis, et iiiduere novum 
hóm nem ul eremplar Jesu Christi sunitni pastoris Noctri : ideo Praesules in omnibus orbis catholici 
parti bus sacro canotié urgent bűne secessura aunuum et novissimis tempérions etiam iu Hungária in om­
nibus tere dio, cesibus hic usus uecessarius asservatur non exiguo fructu virorum eeclesiasticorum. Ur­
gent iiune usura sanctissimum ob earn quoque causam, ut in pugna pro Ecclesiae iuribus vindicaudis 
victores pi leant. Licet eiiim, viri fratres, ..non sit consilium, non sit prudeutia adversas Dominum“ 
Prov. 2U. Deus nosh-am quoque cooperationem ad salvandos nos ex ore leouum exigit : at sine Deo 

adiuvaute frustránea sunt nostra coiianiina, iuvaraen vero boe vix Deus coucedet viris. sacerdotal! spiritue 
gratia sanctificanre carentibus- facile etiira dixerit „non est mild voluntas iu vobis4* — sicut revera, 
experientia testante labor ¡ngeus raultorum frustraueus liucusque inventus est.

Auxilium Dei per vitám piara et sa.ietam acquireiidum. Preces et oratioues sacerdotum inter 
vestibulum et altare fusae. tune solum exaudieutur, si ex corde casto, inuoceuti, impolluto provenenut : 
solum per liostiam puram. sauetam immaculatam flectitur Deus.

Quapro]iter fratres dilectissitui, ne miremini si et ego hoe utar exercitiorum medio, quo ipse 
ego, me siimmo emolumente quotanuis exeultum gratissimo erga Deum animo fateor.

Et licet paucis tantum diebus vobis praesim, libenter omnia impendam, ut vobis hoc paseuum 
maxime salutare ap-riam. Auuuntio igdur vobis, viri fratres, et seieus de vestro desiderio etiam libenter 
auuuutlo exemiia spirituaha trmm durum incboatum in meuse Augusto curreutis auui, die 23-a, ve­
spere bora 5-a.

Et cum sciam. multos ex vobis oecupatos iu laboribus agrestibus, neminem de vobis quaeuuque 
vi trällere ad id opus salutare intendő : venial, qui faeilius venire potest- sed adsit statuta bora.

Yalde lamen vos rogo ut- quieumque adesse desiderat, hoe mature saltern ad 15-am Angustí 
diem eum spiritual! seminará nostri Directore D Edna.do Steiniczer per litteras commuuicet. ut de sus- 
tentatione providere valeamus. Nil secum atferant, nisi breviárium, quod hic iu choro recitabitur, et si 
liabeut- librum Tbomae Kemp. .De imitatione Christi“, et quaedam pro iter facientibus uecessaria.
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I>e sustentâtioue ne suliiéin sitis, quia pastoris est. suas uueere ad pascua conveuieutia. 
Quaudo quis iu urbe uostra adveuerit, sistat se Direetori Spiritual! Semiuarii maioris, qui locum babifatio- 
uis assignai,¡t, si ve iu maion", sive in miuori seminario : lubet enim, ut exteri iu seminario locum 
peut, et commuai mensa utautur. Ajiud euudem D. Spiritualem accijiienr fasciculum, in quo ordo diurnus 
exercitiorum tempore stricte servandus. eommuuicabitur. Accedite ergo, fratres dilectissi mi. quicumque 
atsque detrimento paroehiae vei la borúm agrestium aecedere potesh’s. sed adveuite sola Uta intentione, bos 
tres dies ni sdentio et solitudJne soli cum solo Deo eonversaudi salutique propriae animae unice iucumbeudi. 
Solum tunc fifefe quod propheta de simili occasioue praedixit „liisiliet in te spiritus Liomiiii et mutaberis iu vi­

al i uni ^ (J. Reg. 10. G.) quod taxit Deus misericors. et Christus Stimulus Pontifex Noster.

oves

occu-

rnm
AP'ac-Caroliuae, die Vll-o Julii 1S97.

A tanulók szellemi megterheléséről') csapongó természetével és évek során át lidércnyomásként 
Irta : Vrtz Lajosa. nebezeJik a taunló ifjúság r.O-60«-ánakkedélyére,"idegren.1-

.... , . I szerére. Mert a tőlük megkövetelt munka oly bel vielen
S,,k össze-visszn ™,könyvet .ueg-ett, maii}bau ..II a többség tebetsegevel, értelmi fejlettségével,
S bár ez fejében mind egv rözse-boglya : "-Y : gyermek közül legalább ;>0- -llO, naponta tetve,
Kimondták, hogy megért, feljönni a jogra.11 *> aggódva, izgatottan megy az iskolába, megretten, elsápad, ha

„Ha a jó Isten a világ teremtése céljából egy bízott- felhívják. Nem sokkal vidámabban 1er haza sem. iokép ló­
ságot hívott volna egybe. sőt. még kisebb albizottságokat is zouyitváuy osztás idejében. Daasaukint persze beleíásul. De
küldött volna ki a dolgok megvitatására, nagyon valószínű, m,koi már a folytonos ismétlődés tblyráa oda jutott 3 gyér
hogy a világ még ma sem volna kész." Mindig eszembe n,eA' hogy közömbösen hallgatja tanárjának ingerült korho-
jűt ez a frétas állítás, ahányszor hazai vagy külföldi tudó- hisát, képességének, szorgalmának lesújtó kritikáját ésa jövő-
sok. szakfértiak tanácskozásáról olvasok 3 tanulók szellemi '®,L von**tkozu z.ummn jóslatokat : közömbösen nézi atyja

mogorva, anyja bánatos tekintetét : akkor mar érzékeny 
esett jeliemén, önérzetén, önbizalmán, ifjú lelke

túlterhelésének kérdésében. Azonban mégis — következetlen 
asszouyi észszel — fokozott érdeklődéssel várom e tanács­
kozások eredményét, optimista perceimben azt merem hinni, i A'Js'*‘l r '!! 1 vagyain, nemes ambícióján, amelynek pedig jóval 
hogy végre is ütött a reakció, a szabadulás órája és miként I hatalmasabb, értékesebb rugók az élet harcaiban, mint 
a középkor végén, mi is egy új, üde, frissítő renaissance céltalan. élettelen, száraz adathalmaz, amiért '-serébe
küszöbén állunk !

csorba ma-

az :t

Talán igaz az. hogy 
erővel ruház léi és a .ni

ax anyai szere'et néha látnoki 
szórnom tapasztalataink, aggodat- 

j mas megtigycléseiük egy porszemmel még íiozza is járul- 
í hatnak a nagy munka sikeréhez.

így vagyok ma is, midőn olvasom, hogy mind a tanár- 
egylet, mind az óvsz. közoktatási tanács a tanterv revízió­
jának kérdésével foglalkozik.

Igen, uraim I nemcsak komoly paedagognsok. tudó- 
tanárok, bvgiaenikus orvosok, haragos apák várják érdek­
lődve, rvmélve-kélkedve az önök nagy munkájának ered­
ményei : hanem mi aggódó anyák is. t-lvégri mi is érdé 
kelhetne közelebbről bennünket, mint mind az, a mi gyer­
mekeinkre. *■/. ö harmonikus testi-lelki fejlődésüknek kérdé­
sére vonatkozik ?

Gondolják meg, uraim, hogy hal-bét éves kováig majd­
nem kizárólag a mienk az a gyermek. Bizonynyal vannak 

is atyák, kik jól tudják, milyen nehéz bat 
esztendő az! Hányszor küzdünk életbalái-iiarcot a gyermek­
ért, hány ellenségtől váltjuk meg testi-lelki szenvedések 
izgalmak árán ? Ápoljuk, gondozzuk, neveljük és akkor átad­

ón»« közt

Ne is vegyék kérem szerénytelenségnek, tudákosság- ; jük a tért — önöknek.
Régente bizalommal, megnyugvással vezették s/iiiőinknak, vagy munkájokba vetett bizalmunk hiányának, ba 1: ,zzá 

merünk szólni oly kérdéshez, mely sok gondteljes napot, i gyermekeiket a tudomány felszentelt csarnokaiba, de a bizal­
munk már erősen megrendült, sok kétséggel vegyült.álmatlan éjszakát szerzett már nekünk is.

A példa vonz, és nemde sok példa van rá, hogy mi- j 
lyen csodákat müveit már az anyai szeretet ? Az a minden­
ható élő szeretet, mely az Írás szerint hegyeket mozdít meg I

Megdöbbenve látjuk évröi-évre kis öcsékeo. rokon, is­
merős ifjakou, majd a saját feltett gyermekünkén az iskola 
testsorvasztó, idegromboló hatását

Üde, rózsás aren, éptestti, nyílt tekintetű, vidám kis 
tiueskákat vezetünk iskolába és sajnos, nagyon gyakran bál­
vány, fáradt, kedvetlen, ideges, rövidlátó, szflkmellü, gör­
nyedt tartásu, koravén — vagy legalább teiraészetellenesen 
komoly — ifjakat kapunk vissza.

Bizony üg- 'etszik, legfőbb ideje, hogy nagyon komo­
lyan vegyük ez. a bajt. Elismerem, hogy e szomorú válto­
zásban néha hibásak a szülök is és a modern életmód sok 
lerdesége. De ezekről máskor szólhatunk, most maradjunk 
az iskolák mellett.

helyükből. Csoda-e, ha azt merem hinni, hogy ettől az 
érzéstől vezérelve egy parányi rést tudok talán ütni éu is 

az ódon, pókhálós bástyán, mely az iskoláztatás végiazon
tradícióiból épüli, mely még mindig kérlelhetetlen merevség­
gel választja el kis barátainkat a körülöttük hullámzó, való 
élettől. Azon a bástyatalon, melynek minden korhadt, köve 
makacsul ellentétbe helyezkedik a gyermeki léle! friss, üde.

1. Az ¡ró óhaja szerint szívesen közöljük megbeszélés végett.

_A Délibábok hőse."
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A szellemi túlterhelés kérdése már j»'ideje napirenden , kát, rajzokat, fejtörő számításokat adnak, melyek 2 — 3 órát,
Tan nálunk és máshol is .Sok józan, okos tanácsot, bölcs is igényelnek naponta az „úgynevezett"1 szabad időből, 
feddést, majd eré!yes vészkiáltást hallottunk már. de a gya­
korlati eredményt hiába vártuk. Igazán megfoghatatlan, ha must. ha ideggyöngeség, kevés véiliség, agyvértódulás,
meggondoljuk, mily illetékes bírálók, kiváló szaktekintélyek szív- és különösen tüdöbajok napi renden vannak fiaiknál?
Írnak, szólnak nap-nap után e dologról — számottevőbb si- j Egyiknél előbb, másiknál később jelentkezve!'1)

Természetes,hogy a legerélyesebb vészkiáltásokat az egészség 
Vedis: lehetetlen aggodalom nélkül o vasúi példán1 ha- hivatott őre — az orvosok, hygiaenisták hallatják.

Sorompóba is állnak bölcs intéseikkel e téren Európa 
első tekintélyei.

Így \ irciirjw. (jóinké, Charcot, Lagnean. Kráfit-Ebing 
Erb, Schröder. \\ estpbal, Axel Key. Cusson, Kolliuanii, aki 
statisztikai adataival azt bizonyltja, hogv „minden 3-ik gyer- 
mek rendszeresen beteggé tétetik“. Persze e betegségek leg- 
tobhje oly természetű, hogy nem nyilvánul azonnil szMtihe- 
ötlőbb módon, de azért már ott lappang a szervezetben é-" 
hol lassnbh, hol rohamosabb tempóban halad szomorú vég­
zete felé.

Csoda-e ha mindez megviseli a fejlődésben levő organiz-

ker nélkül.

•zánk európai him hygiaenis!:’. anak Fodor Józsetuek intéseit. 
— Olvassák el és szívleljék meg kérem első sorban azt a 
kitűnő beszédét, melyet a legiráuyadóbb helyről — tudo­
rt: á:: y egyetemünk rektori székéből — mondott 1894. .szep­
tember 16-án.

l*c vessünk előbb egy futó pillantást a küllőidre, hol 
szintén a gondolkozó tők szitte-virága sz"U e kérdéshez.

A régiekből, kik még nem .annyira a szellemi munka 
sokasaga. mint ti test! nevelés elhanyagolása ellen emeltek 
szót mert hisz ezzel kezdődött a mai tarthatatlan, kóros 
állapot > eléj, ha Comment üst. Locket. Basedow vt, Vesztalo- 
zit. Fröbe t. Dtesterw"get említem. Aki valaha is forgatta a 
nevelés történet tanulságos lapjait. Tudja, milyen díszes ne­
vek ezek.

Nem sokkal kedvezőbbek Nestcrotf adatai. Különösen ér­
dekes az ö megfigyeléseiben, hogyan gyengül a gyermek 
szervezete évről-évre a középiskolákban. Egyik moszkvai 
gymnasium bao pl. tíz ! osztály tanulóinak csak 15'„, a 
\ III. osztály tanulóinak mártifi"/„ volt idegbetegségekre 
hajlamossá téve.

Az angol C’ricuton-Browae 6580 londoni tanulót vizsgál­
va több éven át, azt tapasztalta, hogy ezeknek 4 >•’/, szen­
vedett ideges fejfájásban, 381 0 álm itlansigb in és 51" ,-a 
ideges i neuralgikus) taj daliunkban.

(Vége. kör.)

És — la'! hut not least — Rousseau ! Milyen szépen 
mondja t „Az egészségügy nem is annyira tudomány, mint 
eren y. s ha erény, megtanít rá, hogy testi épségünk elha- 
uyaaolasa bii-i. ápolása pedig szent kötelesség.“ .8,.inte hihe­
tetlen, hogy KXt éve: f rdult azóta a világ kereke és szép in­
tése még ma sem ment át a köztudatba.

Az újabbkor tudósai m r tisztán látják és mai nevén 
nevezik a bajt. idézzem-e Rossbacbnak, a k tiiuö wnrzbnrgi, 
tanárnak jellemző nyilatkozatait ? „A mai gyinnasiu nok — 
mondja egyik jeles mnukájábau — lúlou-iúlterhelik a gyr 
iuek.itjú érteimét. » a helyett, hogy a régiek nyomán — j 

>:■ '■ » ■- . . - - mondják f-’adatuknak — a Üst és
képzésére törekednének : valójában nem

KISEBB KOZLEMEKYEK.

Autonómiai mozgalmak nálunk
Szives kérelem a ft. ríjyhdzmefjyei papsághoz.

Azou tisztelettel teljes kéréssel fordulunk egyházme- 
Jiem íz »*rul)ori '/.elleni általános kiképző helyei. A sok gyünk főtisztei cndö papságához, hogy a folyamatban lévő 
szürke theoria _ ram at i ka közt tejesen elvesz a szellem, autonómiai választásokról és mozgalmakról lapunkat szíves­

kedjenek minél előbb értesíteni, hogy lehetőleg teljes képet 
szerezhessenek olvasóink a megyénkben folyt» választásokról.

Ez ügyben miudeu mozzanat közérdekű, mert alkalmat 
ad a Kát. Ügyek iránt érdeklődőnek — s manapság ez érdek­
lődés neküuk, e lap és társulat gárdájához tartozóknak első 
kötelességünk 1 — alkalmat ad arra, hogy megkülönböztes­
sük igazi teleinket, barátainkat m?gyeszerte a lát szól ag*»-

egyebek, um.t száraz, egyoldalii gramatiko-tilologikus dresz- 
sziruzó intézetek, leendő nyelvészek előkészítő iskolái, tie

f . • ' tg) a ránt. a test meg éppen számításba nem jő. ko­
dig e liú«i erőteljes elődeiktől hatalmas tetterőt is örököltek 
ét? vzv-éságos kínzás rájuk ntz\ e szoros fullaszt" tantermekbe
zsufolva. órákat tö.teni ülve, mozdulatlanul nap-nap után. 
Ha iskolából hazaj -ve ugrálnak, szaladgálnak, birkóznak, 
hogy ezen kis időn át legalább — önkéntelenül is — a ter­
meszei törvényeit kövessék : megrójjáK. megbüntetik, bezár­
ják őket. soktól.

Ha szegény fiainkat az angol ifjak kai hasonlítjuk össze? 
kik szellemi munka előtt és után zöld réteken futkosnak

\) Ami a tanítást illeti, hiszem, hogy a uii tanárainké kevesbbé 
száraz, gépies és szőrszálhasogató, sőt legtöbben igyekeznek talan 

. . e bénító, holt rendszerbe is lelket, életet önteni. De a mi a tulter-
jalszanak, bizoox sznün^ inaid meghasad. — Ne gondoljuk beles okozta kedvezőtlen egészségi állapotot illeti, sajnos a hazánk-
azonban, hogy a reáliskoláknál jobb állapotok vannak ! Ezek ra v,,,llt,k"zo adatok semmivel sem kedvezőbbek. Ilyenék P1- katonai

. 1 szolgálatra nem alkalmas ltjaink nagy számárán} a házánk lakóinak
a modern nyelvek meneti a realtantargvakra fektetik* a fő- a nyugati népekhez képest teltünö rövidéletüsége, végül az ideg- és
súiyt. de olyan roppant tömegét ölelik tel a természetin do- elmebajok S

inanyoknaK, matematikának és itt is oly fárasztó szakszerű- m¡«r „álunk ezer katona köteles közül átlag beválik lő", addig Ausz-
séggel. egyetemre való részletességgel tanítanak, hogy -
kitutj.. tanárok egyhangú véleménye szerint — jóval tűimen- középiskolákat végzett ¡fiák között feltűnően sok az. .untauglich ■ 
nett a praktikus élet által kitűzött célokon. Ehhez j írül még 
— itt IS, ott is — hogy otthoni kidolgozásra olyan feladató- kedvezőbb hygiaenikus viszonyok közt élnek.
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Betekintést enged az egész megye lelkiismere«ébe — j alig hogy a tordai föszoigabiróság alá tartozó lupsai batár- 
bogv igy fejezzük ki magunkat — midőn az önzetlen kát. ‘ nak „mápásztiré“ (monostor: nevű helyére érkezett, már ott

ír ' “ÄSSSS3ÄS:azokat, kik mel.ckcrdekb.il, akar politika, akár egyéb le- ; Említésre méltó, hogy a tahikban, bár teljesen oláhok
gyen az, a bárány képében közelednek felélik, belül pedig : lakják, mindenütt díszkapu fölállításával adtak kifejezést mély

tiszteletüknek és ragaszkodásuknak.
S ö Méltósága bár nem kereste soha s a jelenben seiu 

keresi a pompát és fényt, erre valóban méltó is.
Mert a merre csak eljár, valósággal a nagy Apostol 

a mostani viszonyok közt szükséges, a kát. autonómiai kér- . benyomását teszi mindenkire. Fáradságot nem ismerve, int, 
dès megoldásában egyöntetűiig munkáljunk arra, hogy e j buzdít, biztat, bátorít s ha kei! fényit, mik a lángoló szere- 
kérdés, a mennyiben tőlünk is (iigg, a helyes megoldás felé ¡ tétről és lelkek üdvéért fáradozó önfeláldozó leikéről tesz­

nek magasztos bizonyságot.
A kis Uffenbánya is, mely már oly régen nem örtil- 

_ betett püspökének jelenlétén, lelkesedéssel és szent buzga-
esp. kerületi jegyző urakat a mozgalmak és a választások ¡ lommal készült a Püspök itt* fogadására, hogv le betű leg 
eredményének szives beküldésére még egyszer tisztelettel I kellemessé tegye a már annyira kimerült püspök innak 
felkérjük A múlt számunkban közöltük már a nszebeui esp- kis körükben való idézését. A t int említett nap ' Ama­

kor érkeztünk Offenbányáta, a hol Páskó A. helybeli plé­
bános előzetes köszöntése után magyar nyelven Lázár Gyula 
helybeli kereskedő üdvözölte a község nevében ő Méltósá- 

; gát igen ügyesen, kegyeleten szavakkal emlékezvén meg az 
Verespalahm az autonómiai congresszusra küldendő vi- j aug Főpásztorról. — Azután Danes gör. kel. esperes oláb

lági képviselő választás juh 19-én történt meg. Ezt megélő i nyelven köszöntötte Püspök urunkat azon remény inek adva
Zölcg a plébános jul 4-re általános gyűlést hívott össze, i kifejezést, hogy « Méltósága azon egyességnek, mely eddig 
1 n \ ' , . , , . ,. . .. ! a vidékén megvolt, ore lesz a jovuben is. Meg is to<r ez
amelyen igen «zéj» száminál megjelent hívek megválasztottak történni, csak másfelől ne hiányozzék az akarat.—A hívek 
az ."> tagú bizottságot . és pedig : S nett Jozset plébános, j ragaszkodását, mély tiszteletét és szeretőiét bizonyítja az a 
Jtnreh Károly tőszolgabirő. Jáuky Kálmán fbiró, Jánky körülmény, hogy két napon ár mozsarak durrogásával, két
Samu és .Jáuky Ferenc urak szernél vében, póttagul Pongrác* estén pedig kivilágítás által fejezték ki hódoiatukat.

, . . , .. ... .. ,v i- , A hermalas szentséget hzt. László magvar király ünne-Mihály allano elem. tsk. igazgató. Elnök let Snell József, ;>7-én 0$zt0tta ki „ Méltóság, hlrmiuc hívőnek
jegyző Jánky Ferenc. Ezen gyűlésen képviselő jelöltnek Kiss ¡ a csgnJesen végzett szt. mise után. nieiy alatt Ívom y a Mária 
Bálint cs. cs kir. kamarás kiáltatott ki, s egyúttal elhatároz- . kisasszony és Wekszler Hermina iirhöigy a gyönyörű „Oh 
látott, hogy a választók névsora 8 nap alatt irassék össze. . szűz Anyánk feléd sietnek“ énekkel dicsérték az egek tii- 

X ¡ulius 11 -re össze it ivott bizottság a választók névsorát j rálynéját : délután pedig Korttyá Mariska k. a. az „Ldvüzülve 
, . . . . , légy dicső Au va enetckel Korn\a Irén k. a. valóban szak

felülvizsgálva,,, a kimaradtakac beírta es a névsort megle- , Ki¡jére,¿ melle,t. A hívek'nagy számba-gyóntak
kiütés végett :i plébánián kitette : miről a valasztokőzöusegel kéiv arányukboz képest. Az ünnepi szónoklatot c Községben 
a plébános a szószékről értesítette, egyúttal kijelentvén azt buzgalma folytán ti. Kukk György áldozópap és nevelő
is bogv a választás a kitűzött 8 nap letelte után azonnal : tartotta oly közvetlen elevenséggel, lelkesedéssel és ügyes

modorban, hogy valóban magával ragadott.
Offenbánya valósággal ünnepelt. A mindennapiság egy­

hangú légköréből kiemelte a főpásztor megjelenése, szava 
lejárván, a választás inás napra, azaz július 19-re kitti- : és tette. S vajba a szeretet apostolának igéi az Uitenbányaiak

, szivéből soba ki ne vesznének s az örök életre érdemes"gyü­
mölcsöket teremnének. V.

ragadozó farkasok.
Xzt liiszszük ennél még több baszna is lesz : közelebb 

buz mindnyáj unkát egymáshoz, s képessé tesz. bogy a mi

közeledjek.
Ezen gondolatok vezetnek, mikor a ft. plébános arak és

kerület koronagyülésének és választásának eredményét, ma 
pedig a verespataki '-gyh. község választásáról beküldött 
értesítést adjuk a következőkben :

cse-

inegtörténik.
Julius 18-án a választók névsora megtekintésének ideje j

teteti.
Vasárnap reggelig még csak Kiss Bálint jelű.tank volt, 

de már délután köztudomásra jutott, hogy Lukács Béla ex- 
mioistevt is uétnelyeK felléptették.

Egyébiránt a választás igy folyt le: 
az összeírt 200 szavazó közül leszavazott 14!. 
ebből Kiss Bálint kaputt 128 szavazatot 
Lukács Béla 
Korhiány miatt visszavehetett 1.
Vigyázzanak tehát az intézők a legutolsó percig : nem 

is Képzelik honnan és mikor támadhat ellenjelölt!

Junius 28-án a réggé! elmondott csendes szt. mise után 
indult a segédpüspök úr ó Méltósága fáradságos kőrútjának 
végső helyére. Zilathnára. Borongós felhők kavarogtak az 
égen, nyomasztó csend uralkodott mindenfelé. Az eső is meg- 
megeredt, majd elállóit. Szomorú volt az egész természet. 
És méltán, hiszen Erdély püspökét , az agg Lünk art Ferencet, 
jó atyánkat gyászolta az is. A segédpüspök úr Abrudbánváo 
értesült az egyházmegyét és hazánkat ért eme váratlan csapás­
ról. Fájó szívvel re hegte el a „Kequietn aeternam .. .“-ot 
s töképen azon sajnálkozott, hogy az agg fő pásztort végső 
perceiben nem gyáiiiolithatta. Mi is könnyeket hallatánk 
szeretett atyánk elveszte lelett, imádkoztunk lelkének üdvös­
ségéért az élet és Italai Érához . . . s aztán fiúi hódolattal 
csókoltunk kezet Erdély új lupásztorának. megyés püspök 

Június 2ti-án érkezett gróf Majláth Gusztáv erdélyi • muakuak, ki az egyházmegye kormányzását e perctől kezdve 
segédpüspök úr ö Méltósága a bányavidék elszórt és félre- átvette.
esti plébániáinak nyolcadik helyére. Offeubáuyára. A lelke- Abnidbányáu kevés időig időzött püspök urunk
sedés és ragaszkodó szeretet, niel vl y el e vidék népe főnász- Zalathnán már várták. A kisváros — politikailag kis község —
torai iránt mindenkor viseltetett, e kis, félreeső és a telekc- ritka fogadtatásban részesité a püspök urat. A határon Slaf-
zetek által körülvett községben is szépen nyilvánult. kovits községi biró fogadta s hosszú kocsisorral vonultunk

Topántalváról, a délelőtti órákban harangzúgás. „e.'/:»“ he ezek után a nemzeti szinti zászlókkal felékesitett köz­
eg a mozsarak dörgése között útnak indulva ö Méltósága, — ‘ séghe. Hatalmas és művészi kézzel felállított diadalkapnt

12

Bérmálás Offenbányán és Zalathnán

mert
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vettünk már jó messziről észre. A püspök úr telöltve egyházi púk úr tiszteletére fáklyák fénye mellett adott szerenádot,
ruháit, e diadaIkapti alatt fogadta a zalathnai kát. hívek megnézzük — nem a zalathnaiak hibája, tóidig érő sárban
bódulatát, melyet Szuntágb dr. tolmácsolt ékes szavakkal. -- az ünnepi kivilágítást, mely Zalatlmáu már villanvnyal
A jiiis] "k fi r szeretetteljesen válaszolt s az impozáns menet eszközludik, gyönyörköd link a diadalkapti t’énvébeu és ra­
li templomba vonult. A templom bejáratánál Csiky J. tries- i gyogáaában, mely azonban épen akkui mondott jó éjszakát, 
peres es zalathnai plébános üdvözölte a töpásztort. Az ének- midőn a sártengeren nem száraz lábbal átgázolva alija ér

tünk s ezzel mi is haza tértünk.kar rázendített az „Eeee sácenlos uiagous“-ra s a püspök 
úr mélyen leborttlva imádkozott az oltár zsámolyánál. Forró Az ünnepi nagy misét szt. 1 ‘éter és szt. Pál napján 
könnycseppek tódultak szemünkbe . . . Tőlünk alig néhány püspök urunk végezte. Csiky töesperes úr lelkes beszéde
órányi távolságban ravatalon lek szik jó atyánk, készüi a nagy hálással volt a hívekre. Püspök urunk is beszélt. be­
temetés -, itt előttünk merül el a Megváltó isteni szivének szélt háromszor. Szívből takadt szavakkal, egy igazi apostol 
szereteti'/."méné a ti atal aposto! s mindenfelé öröm és dia- lángoló hevével, a híveinek üdvéért aggódó föpász.tor 
dal. A püspöki zzékvárosban még zokognak, simas. „Pupilli telével. A bérmálás szentségeben lfrO-nél többen részesültek, 
facti sumas-. — emitt már szikkadnak könnyeink, vigasztaló­
dunk, „Eeee sácenlos magú us . . . jurejurando fecit ilium 
Dominus er estere in plebem snam.“

sz.ei e-

Déibeu Csiky Idesperes úrnál volt az ebéd, melyre 
mintegy 40 en valónak hivatalosak. A sok fel köszöntő felso­
rolását mellőzöm, de egyet igazi örömmel regisztrálok. A 

A püspök Ur egészen a gyász hatása alatt állott s ezt a i püspök úr ékes szavakkal éltette Kóródy Péter dr theol. 
zalathnai híveknek es y az Istenben boldogult főpásztor ki- ! tanárt és kőrútjában hüseges kísérőjét néviium-pe alkalmá­
val'.' érdemeit méltató beszédben ki is fejté. Elmondá, hogy 1 bői. Atyai szeretetéröl tanúskodik e nemes vonás, 
habár a gyász baza szólítaná, de mégis itt marad szt. l’é- Vecsernye után az állami elemi iskolák bittaui vizs-
ter és szt. Pál auosrotfejedelaiek üune lére. hogy a zalathnai gájára ment püspök urunk. Zsúfolásig tömve voltak a ter­
hiveket is részesítse az egyház kegyszereiben s az ifjúság mek s áhítattal hallgatták a püspök úr kérdéseit, oktatásait
elöhaiadásárói személyesen győződjék meg. és buzdításait. A vizsga nagyon jól sikerüli s ebbéli örö-

Mig a püspök úr a plébánián foglalatoskodott s Istenben j mének ő Méltósága úgy a buzgó és tár ■dliatlan tevéken v- 
boldoguit f- pásztornuk elhalálozását Iadata az illetékes ha- : ségti töesperes úr. mint pedig a tantestület előtt, melynek 
t'iságoksal s telte meg főpásztori magas intézkedéseit, mi Kovács Ignác a bölcs vezetője, kifejezést is adott, innen a
szétnéztünk „:t községben. Zala tima már régi község s habár kőfaragó es köesiszoló-iskolába mentünk. A növendékek du­
ma is virágzó bei y s örvendetesen fejlődik töképen kulin- népi egyenruhánál) sorfalat képezve várták ., töpásztort, ki
ralis tekintetben, de — aligha csalódom —• régen Irt is jobb alaposan megtekintette a műhelyeket, tantermeket kcsz
világ volt. Opitz Márton, a német költészet megújitója. ki 
a Betűien Gabor gyulafehérvári kollégiumában a X\ 11. év­

iiéin-
kákát. 8 miliőn épen a díszteremben irta be nevét 
lékkönyvbe, hangzott, fel a növendékek ajkáról a hazat1as 

száz elején tanár volt. líltti-ben ZalaiImát már mesése- ' ének. i > méltóságának jól esett e figyelem s Csánky iga 
kelte. K'ü reményen -k címe : Za athn.i oder von der Kühe ; gafó által átnyii ¡lőtt emléktárgy — egv hegvi kristályból 

Z. vagy az elme békéjéről Ebben elég jó csiszolt szép kereszt s a püspök úr e figyelmet viszonozni
limes versekkel mondja el Opitz, hogy Zalathna nevét a : akarván, a derék igazgatónak fiz irtot adott at. bogy a no- 
z I a i o szláv szóból, mely aranyat jelent, vette s hogy e i vendékek a nap örömére uzsonnában részesüljenek. ’ Most a 
helyen mar a rómaiak is hányászkodtak, kiknek irr Ampeln temetőbe ment a püspök úr s itt a halottakéit való ájfatox-
nevu telelőik volt. Ezen Am pela az i üiipoly folyó nevének súgót végezte el a hívekkel együtt.
eredete. Opitzcak tehát tudomása volt a rómaiak életéről ] <>t órakor a,ár előállottak a kocsik, indultunk haza.
Fejervar Apr.!;:::; es ZaUtiina környékein x mint itfeie sla- Az első községnél szívélyes szavakkal vett búcsút püspök
szí s ils tini us, ai mindent római eredetre szeretett visszave- inunk a (desperes úrtól, bálát mondva fáradozásaién.Mind köze­
iét ni. annyira ment, hogy „Trajaui Feld“ — Traían mező- lebb és közelebb értünk Fehérvárhoz. 8 mikor megláttuk ősi ka-

tedrálisnuk tornyát s azon a széltől lengetett fekete kdmgú- 
egy szép rét, mely kiránduló kai. sóhajtás fakadt fel keblünkből. Szivünk egyik fele

< daliul úgy hívják „la érzékenyen sajgóit a mély fájdalomtól. -- és a másik fele
hangosad dobogott a hálás köszönettől az isteni Gondviselés 
iránt, a mely nem hagyott árván s elhagyatottan. Tartsa is 

mai leszármazása mellett. Pedig egyszerű a dolog. „Tru- meg áldott püspök urunkat lelki vigasztalásunkra, örömünk-
|anu. toiilitsoen ttojane. pratnm ampáim, egy tágas rét. eine re. büszkeségünkre még soká. nagyon soká !
weite Wiese“ — olvassuk a budai oláh—latin -magyar 
— nemet .-zútár 7¿4-¡k lapján. íme, hová zsugorodik össze 
néhány hires rómainak ábrándja s Opilznak német alapossága.

Zalathna letett sokszor „lebegett a zordon enyészet- s 
hogy a költővel folytassam „pusztító erejét rá viharoita 
dühe.“ A Hora-féle lázadásnak is tnlajdonképen innen pat­
tant ki rémes lángokká uútt szikrája. Regale. Korcsmái jog 
volt az. oka. Ezt az uiab községek tartották kis bér mellett,

az. uin-

z-

des Genmíüe-

jei"! is éucKel entbb említett kőkeményében. 
\ .u. Z.-nathna balarán

hely gyanánt szolgál még ma is. 
íróján.“ A laikus ember önkénytelenül is Trajan csá­
szárrá gutaiu < cUiieu is argumentumot talál az. oláhok ró-»

_ /

IRODALOM

Könyvismertetés.
Erzsébet lengyel királynénak „A királyi gyermek nevelésiről* 

de a kincstár - zalathnaiak kérelmezésére - örményeknek fitihus //. uiáxM Magyar- és Csehország ki,dl,,óhoz irt kii;yoe. 
adra ki. az oláh községek sokszor panaszkodtak Mária Te­
rézia s majd 11. József előtt : de hasztalan. A liaszonnérlök 
a bevitt idegen italokért nagy büntetésekre marasztalták a 
vetőket, i .z az 17»4-i borzasztó lázadásnak a csirája. A aép- 
üsszeirás szele ugyan országot elbontó lángra nevelte azt, 
de mégis a korcsmák kibérlése az első oka.

l-T'-bsn is sokat szenvedett Zalathna. A Preszáka 
melletti halom >>40 zalathnai legyilkolt magyarnak holttestét 
takarja. Zalatbnán máig is láthatók összeomlott házak, me­
lyek a lángoktól, a füsttől kormosok és bámulták. Vérengző 
bestia szunnyad a népben.

De „té.re sötét kopek . . .“ A plébánián elkeltjük a

Fordította : I>r. l'hlárih 'János nagyszombati vrs. tögyuinasiumi 
tanár.

Ismerteti ; Se fi irarczel At lél.
(Vége.)

„Testedzés után ismét a könyvekhez, és pedig a s/.ó- 
noklattanlioz térjen vissza a gyermek. Olvassa Tullinsnak ba­
rátaihoz irt levelét, Cicero bárom könyvét, Xenophon Kiro- 
paediáját, mert ez tanítja különösön, hogy milyennek kell 
lennie egy jó királynak.“

„A szónokok és költők müvei felvidítják, gyönyörköd- 
püsp ők in társaságában vacsoránkat, végig hallgatjuk a püs- telik ugyan a lelket : mindazonáltal nem akarnám, hogy a
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gyermek oly szenvedélyesen belctemetkezzék, hogy mellet- ¡ relére huszonnégy verset költött, ugyan auuyi aranyat és 
tök elhanyagolja és semmibe se vegye a hadi tudomány el- : egv igen szép paripát ajándékozott.“ 
sajátilását. mert egy királyi sarjadéuot kell nevelnünk, ki ; 
hivatva lesz megvédni alattvalói lidvét, jólétét, terjeszteni te mennyegzödet énekelte meg. — Hihetetlen dicsőséggel

Hasznára log tehát ! nevelte a te jótékonyságodat az a selyemruha, melyet Hypo-

„Te is, mint hallom, bőven megajándékoztad azt, ki a

Manyar- és Cse bors/ág határait, 
válui a gyermeknek, ha szünnapok alatt vadászni ing, mely litusnak ajándékoztál. — Hamarább elmossa Budavárát a
foglalkozás oly közeli rokonságban van a hadi tudomány- Duna. mint a teiedékeuyséír ate bőkezűségedet.“
nyal“ Az egész munkán átérzik a királyi szerzőnek azon

Ez nagyjában a királyi szerző nevelésének anyaga és óhaja, bogy e müvei nemcsak unokájára, hanem fiára, 7 ii> 
sorrendje, minek legfőbb hiánya az, hogy elfeledi meg- ! zse László királyra is hatni akar. Világosan vehető ki e 
jelölni a gyermek korát, illetve azt, hogy a különböző j szándék ott, hol a mélióságos magatartásról sző'. Egy helyen 
ismeretek és gyakorlatok megszerzése mikor vegye kezdetét. ; Így kiált tol : ,.Bolog Isten ! mennyire kitűnt a te atyád 

Ezek utáu ismét arra nézve ad tanácsot a királyné, ; Kázmér a méltóságteljes magaviselet által s mennyire ki- 
liogy minő szép tulajdonokat neveljenek unokájába. Ismét tunsz te is. amint hallom!“ „A királyi méltóság nagy eiö- 
ajáuija a mértékletességet evésben, ivásban. Utóbbira nézve ' nyére válik, ha saját véleményünket nem mondjuk ki tuind- 
roondja: „Szívesen megengedném a gyermeknek gyöngébb járt. A királyi méltóság kísérője, hogy ne helyeseljük mindjárt 
bor élveze'ét. Azt teszem hozzá, hogy vízzel keverjük azt, a mások véleményét.“ 
ha csak nálunk nem tartanák azt nagy véteknek. A minap 
Krakkóban nem akartak másképen tölohlozui egy olaszt, ki 
borba vizet kevert, hanem csak tiz korbácsülés árán.“

Ezek az elvek ma is szabály ül szolgálhatnának esy 
diplomatának.

A következő elveket pedig bármely nevelő tekintheti 
rányadóknak. P. : „A szidás, ha erre szükség volna, legyen 
kíméletes és jó akaró, mert, ba a szidás keményen történik, 

után ö ís négy fő tulajdonságot óhajt . 1 Sózáshoz igen hasonlít, s gytiiölséget szül.“ 11a diesé- 
unokújának : Feltűnő testi szépséget, finom műveltséget, nagy ; retre vaa szükség — „az úgy történjék, hogy az illetőt di­

csérni. de ne csodálni látszassák.“
„Semmi sem illik kevésbé a királyi komolysághoz 

mint az indulatosság, mely néha a józan észnek nem enge­
delmeskedik s az őrültségtől csak időben különbözik.“

„Azonban a esapangó öröm, a mértéket túllépő jó kedv 
a királyi tekintélyt lerontja.“

A királyi tekintély s méltóság emelőjének tartja a 
nyájasságot s erről igy szól : „Midőn vendégeit elbocsátja, 
biztosítsa őket kegyéről. Néha-néha tisztelje meg őket ki- 

i sebb ajándékokkal s Ígérje meg nekik, hogy7 máskor na­
gyobb ajándékot is fog adni. — Az országok nagyjait szó­
lítsa néha néven, mert ez által a uépek leIUUletét igen meg­
lehet nyerni.“

Hogy hóval mégiukább megjegyeztesse a főbb elveket.

„A mértékletesség — mondja tovább — elősegíti a tesl
fejlődésének csinosságát, szépségét.“

Xenophon

tanulásvágyat s nagy fokú becsvágyat. Ezeken kívül legyen 
a gyermek nyájas, vesse meg a hízelgőket, mert Aulistke- 
nes bölcs azt állítja, hogy „a hízelgők rosszabbak, mint a 
hollók, mert ezek az embernek csak testi szemeit vájják ki, 
inig a hízelgők az embernek lelki szemeit ássák ki.“

,.ki kell irtani — ügy mond — a gyermekből gyökeres- ; 
tül a dicsvágyat, ezen lelki szennyet, mert a mi Megváltó ! 
Istenünknek semmi sem tetszik inkább vissza, mint a dics­
vágy.“

Igazi hitvesi gyöngédséggel em'iti itt férjét, Kázmért, 
ki a dicsvágyat az országok és városok szerencsétlenségének 
nevezte, öt hozza tol például akkor is, mikor a fejedelmi 
szelídségről é: kegyes nyájasságról beszél : „A te atyád, 
Kázmér, kit soha sem említhetek könnyek nélkül, Titus 
Vespasiánusnak azon nevezetes mondását gyakran ismételgette 
magában, hogy a királynak szemei elöl senkinek sem sza­
bad szomorú arccal távoznia.“

melyeket unokája nevelés énéi szem előtt óhajt tartatni, a 
mü végén csoportosítja s fiának újonnan követésre ajánlja. 
Az anyai szeretet féltékenységének kell tulajdonítanunk, 
hogy eev pár helyen említi Mátvás királyt, mint olyant' 

fejedelmi erények közétartozik - úgy moud - a ,.¡ nem volt ment az emberi gyarlóságoktól. így : „Mátyás-
szótartás, az igazmondás, mert a hazug király az ide-oda azeu barcia8 k raly mint a néphit tartja a bornak szívesen

áldozott.“ —,A búrnak mértéktelen élvezete minden korban 
veszélyes. E miatt sokakat hirtelen halál ragad el vagy 
biidést szenvednek, mint Mátyás királyról hallottam. — Ké-

hánykúdó szitához hasonlít. — De ne esak ö maga mondjon 
igazat, hanem mindig szív,sen hallgas-a az igazmondókat.“ !

„Az. önzetlenség a királyokat minden kétségen kívül a 
legnagyobb fényuyel vessz! körül. Ahoz, ki egykor népének sölib igy kiált föl : „Istenem I mennvire elrútította Mátyás 
log parancsolni, illik, hogy sem a balszerencsében csligge- : kirilynab bőkezűségét az ü nehéz természete- - Mi használt 
tegséget, sem pedig a szerencsében elbizakodást oe tanusit- többet a te atyádnak a hallhatatlan dicsőséget illetőleg 

mint a nyájasság"? Ellenben mi ártott inkább Mátyás ki­
rálynak mind az ö kevéty beszédmodora ?“

A mü fordítója előszavában említi, hogy paedagogiai 
irót és munkát mutat be, a kiről kézi könyveink nem tesznek

Ison.“
„Tisztelje a királyi gyermek a bölcs öregeket ás tár­

salogjon velük szívesen.“
„Legyen bőkezű, — mert Agesilaus szerint — kirá­

lyibb tulajdonság másokat gazdagitni, mint meggazdagodni.“ említést, sőt még szakueli paedagognsaink nagyobb része
Azon példák azonban, melyeket a dicséretre méltó bökezli- sem igen tud róla. - Ha e Mátyásra, a szeretett királyra,
segre családjából hoz fel, nem mentek a kicsinyes elfogult- vonatkozó hátrányos pontok nem is szolgáltak okúi rá, hogy
Ságtól. így : „A bőkezűségnek nem csekély fényességében a ki tudott is e miiről, hallgasson véle. de azon kívül sem
tiindüklik a te Sándor fivéred, Lengyelország gyözhetet- a Dobzse László kora, sem emléke nem volt alkalmas arra,
len királya, ki nem rég egy fiatal embernek, ki az ő dicsé- hogy a hozzá, vagy róla irt dolgokat kutassák, ismertessék.
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A későbbi kor ha ki nein is bekül, de feled s az el- ! d. e. 9 órakor log Istennek bemutattatni. Nyugodjék békes- 
togulatian indus szolgálatot tesz vele, midőn egy ily tar- séghen I Sepsi-Szentgyörgyün, 1997. július hó 15-én. Hálás
taimas és érdekes munkát, melyet a nagy kor egyszersmint Lajos, dr. Balás Endre, theol. tanár és Balás Ferenc az el-
tiszteletre méltón tesz, a jelen nap világára hoz s átadja hunytnak testvérei. Csik-kozmási Balás András és Bálint
a közismeretnek. Katalin az elhunytnak szülei. Csik-kozmási Balás György

és gyermeki : Csik-szeredai Balás István és egész családja, 
Sepsi-szentgyörgyi Balás József és egész családja, az elhunyt­
nak vérrokonai.KÜLÖNFÉLÉK.

— Vályázali Idrdelés liinái-i állásukra Az
_ Méltóságos Majláth Gusztáv Károly lóm. kát. status fő tanba tosága alatt álló esiksomlyói

gróf püspök urunk bécsi injából a inai napon a reg- rém. kath. fögymuasimnlmz a magyar-latin esetleg latin tür- 
geli 8 órai gyorsvonattal székvárosába visszaéri«;- tênelem-, a székelyndvarhelyt rém. kát. fögymnasraraboz 

” pedig a magyar-lati n tanszékre pályázat hirdeti étik. lia he­
lyettes tanár neveztetik ki. tizet ése é'i tfÖU ti t és 1 f>0 Irt 
lakáspénz ; ha pedig rendes tanár neveztetik ki, fizetése évi 
80G tát. 150 t'rt lakáspénz és 10 évei ' int 1«»0 tát fizetési 
pótlék. Mindkét fogy mit a sitim államsegélyt is élvez, a mely­
ből a fentebbi fizetésen kívül alkalmazandó tanár is meg­
lel elő oszíalékhan részesül. Az életkort, valhWt. családi

— !Varilváuos köszönet. Toplica any;.egyházhoz 
tartozó ( •ődemesterháza üókiiitközségbeu a méltőságos lgaz- 
gatőtanáf'Uak VoO írt anyagi támogatásával, Jézus sz. Szive 
tiszteidére, 24 óv fri "sszegge! egy csiuos kájmluát épitettUnk. 
mely maholnap rendeltetésének is átadható lesz. Azonban 
a kapó'na üresen, minden felszerelés nélkül áll. Alig értesült 
kegyelmes püspök urunk méltóságod Majiáth Gusztáv Károly 
grví úr a sok hiányról, mely a kápolna belső felszerelésé- állapotot, végzett tanú1 mányi, had kötelezettségi viszonyt és 
hez szñksugeiteíik : mint kegyes és jóságos Fő pásztor azon­
nal 1 L*0 fiiut. azaz : egyszáz o. é. irtot méítóztatott a tenirt 
óéira kegyesen adományozni Lzen adományáért a nyil­
vánossal: előtt is a legnagyobb hálával sietünk köszönetét 
mondani kegyelmes fiipásztorunknak, naponkint kérvén a jó­
ságos Istent, hogy .. Méltóságát, egyházmegyénk bölcs kor- július 15-áu tartott ülésből. Az aleluük helyett : Dr. (Lö sz
mapvzásáia sok;ug vitesse, es a Jézus áldott Szive, Kiírok Gusztáv igazgató tanácsos. Szabo Alajos jegyző,
hajléka ékít cséré e d.iítv áldozatot hozni méltózt aloft, fizesse 
vissza bőségesen gazdagságának tárházából 1 Toplicán. 1S^7.
)alias lU-én. Zonda Vince, lelkész. Walter Kde, számadó 
gondnok.

netalán eddigi szolgáidtól igazoló okmányokkal és tanári
képesítő oklevéllel felszerelt tolyamvdváiij ok folyó évi 
augusztus hó 4 igpméifóságos Majiáth Gusztáv gróf erdélyi 
püspök úrhoz Gyulafehérvárra adandók be. Kolozsvárt. 1897

— !"al(>ázai. A esikcsatós¿égi Lauitói és segedkau­
ft iri állomásra ezennel pályázatot hirdetek. Javadalmazá­
sa. 1.) 350 forint készpénz a község pénztárából havi rész

, , , . letekben. 2.) stola és szí mi se alapítványi jutalék mintegyokleveles tanítónő az o-toplicai r. kát. népiskolához rendes . . . , . .
taLitónőnek kioeveztefelt. í;) M* ’>•) Lakas’ ,mI>' a!l 1 szoba’ kocvha, kamara es

— I'riaiii-ia. Korbaly Z. Ignác, azt ferene-rendi szer- P'ncéoól sUtObáa.l. 4) fcgy kis veteményes kert. 5)
zete- és áldozú-pap t. hó L-án mutatta be első szt miséjét 19 terít lágy tűzifa. Kötelessége a/. 1 11. osztály ónálló
az Urnák a szt. ferene-reodiek templomában. Mauuduktora és az ismétlők tanítása, segédkántori teem ők végzése.
P. László Polikárp, szónoka Zlamál A, volt. A szt. misén pályázói szándékozok kérésüket f. évi inig. 20-áig alulit ott-
teüérvar intelligenciája s a bivö nép szép számmal vett részt. , ... ,, ,, , .De.ben az örömszulók lakásán teayes ebed volt. melyre Ne- te.r,esv:szek be. Cs,k-t satos,eg, IMG. m.tus 14. H a i, u t
nits 9. törvénysz. elnök, Veress 1. táblabiró. Steloicer E. 
t. kanonok. A véd .1. igazgató. Dr. Setz törzsorvos stb. voltak 
hivatalosak. Az njmisés hálatelt szívvel eltette püspök urnn- 
kat. ki levélben üdvözölte a derék és ritka buzgosága szülő­
ket s tüpásztori áldását küldte az újmisésuek.

-- Résziénél vettük a köv.gyászjelentést. Alul­
írottak mint szín ük, testvérek és vérrokonok,mély eu megsebzett 
szívből származó tájdalommal jelentik, hogy a turrón szeretett

— <»zv. tierhert Htiiüné született Valent Aranka

Lajos plébános, iskol iszéki elnök.
— I’ályázal.* Az osdolai róm. kath. segéd kántor és 

tanítói állomásra pályázatul hirdetek. Iv.eu állomás jöve­
delmeit képezik a következük : 1) két szoba és kamrából álló 
lakás az iskolaépületben. 2) 54 kalongya rozs , ugyanannyi 
zab kepe. 3) 3C irt. oszpora, 25 térti tűzifa és 20 frt. stolaris 
jövedelem. 4) 9 Irt az ájtatos alapokból. 5) 1 i.tO Irt a tanév 
alatt tandíjból, ti) okleveles tanítóknak kilátásba van he­
lyezve 52 írt államsegély. 7) 5 t'rt faátalány az iskola pénz­

es igen szép reményekkel biztató jó tin, kedves testvér és igazán tárából. Kötelességei lesznek : 1) A kántori teendőkben se- 
szeretú rokon csik-kozmási Balás Károly harmad évet végzett gedsezés. 2) Az iskolaszék által reá bízandó vegyes osztály

önálló vezetése. 3) Az ismétlők tanítása és a faiskola keze-
napi súlyos belessé* után tyj,húsban), a haldoklók szentse- lé*~ Ezenkívül . példás viselet és a vallásos buzgóság 

. .. , , , ,, . , „ . megkívántátok. Kik ezen állomást elnyerni óhajtják, a kellő
gevei edutva Istenben csendesen elhunyt eielenek 2o-tk okm,luvukkal felszerelt folyamodásukat folyó év augusztus
tvebeu, távol szüleitől, midőn epeu szerető rokonait meglátó- bú lU-ig alattirr iskolaszéki elnökhöz adják be. Osdoláu,
gáttá, magával hozván a vészes kór csiráit. Szivünk mély , 1897 július Id án (posta Kézdi-Vásárbely). Tamás Dávid,
fájdalmát vsak a jó Isten képes enyhíteni. Hült tetemeit f. ! plébános, i-skolaszéki elnök.______________________________
é. július hu ló-án d. u. 4 órakor fogjuk a küzsórházból

joghallgató f. évi jalios bó 15-én reggeli 5 órakor tizenhét

Szerkesztői üzenet.
A f'fri kt. állomásra egy pályázat hirdetés érkezett levelező lapon, 

de nincs meg ki küldi és mi célból : tessék intézkedni, mit tegyünk vele
;

a róm. sat. temetőben nyugalomra helyezni, halhatatlan 
leikéért pedig a szent raise áldozat f. é. július bó 17-én °) Tessék máskor a szerkesztőséghez küldeni a pályázatot Srerk’

Kiadja : Az erdélyi róm. kát. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő : Pál Antal. 
Szerkesztőtársak : Bálinth György, P éter János dr.. Vass Albert. Zlamál Ágoston. 
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